1) Customer Invoice Address 2] Remarks DELIVERY NOTE
h Magna PT S.p.A. L Qur ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 ~ DE145996159 1981800
70026 Bari Your ID no...: {4 Date
ITALIEN ITO4886850728 23.08.19
{5} Suppliar i6) Freight (7} Dallvery {really) Invoice
SN: 9101 1364 paid l 'unpaidl Railroad car  |Carrier {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ieigh: gass jacmdie
DaimlerstraRe 49-53 Cxplesh grpddonn e IS
70825 Komntal-Miinchingen E*Pieﬂ 9} Date
05
{10} Your Ret {11} Your Order No./Data {15} ‘Additional Detalls {12} Our Departarmeént {13) Direct dial| {14) Our Ref D,
413 550002762707 Herr Hink
13.08.19
(181 ___ Shipment Method paidi20)unpaid]  (21] Packing w22 Marks 123} Total Weight kg 124)
DHL Freight G look gross mar
mbH X | below KR 168 131
I~ (25) Shipping Address e rlace of umoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MCDUGNQ BAR, | 14248
(27) {28} Part-No 129} Description {303 131} 140) Customer Remarks
{Pos.) ) 121) Packing = Quantity Ui Quantity + /- | memarks
1 | 900.9.0618.50 32000 | Pi
900.2.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
£C level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 224461
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
f09051Q1 07
KUEMME--MAGEL s..L
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: 3 Z 'Q_QD
Quaptita effettiva:
Tipd Imballaggio:
Quantita Imballi:
Corfforfnitaalle sr;hedz‘d lmbi“" @-
Data gontrol ‘
Finma 2% %
(v
— (42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check (45} Receiver {46} Invaice Check
IName.'
No.




; 1 .
3 Senderivendor "0 ) Vendor o, 91011364“ S , 3 Freight ordat number
Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrale 49-53
+ 4} Sender number at the forwarding agent .
i 70825 Korntal-Minchingen N
VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
¥. 5) Loading point 6) Date 23.08.19 7] Relation number
Y. B} Shipmentnumber 388631 8} Forwarding agant 10} Forwarding agent number
1} Recipient 12) Customer numdat 0684 ;.‘. DHI Fl"EIght GmbH
Magna PT S.p.A. * Altrheinstr. 9
Via dei Ciclamini, 4 67550 Worms
70026 Bari DEUTSCHLAND
ITALIEN Telephone Fax
VAT IDNO: IT04886850728 13) Cargo menifest/freight list numbar

i 14} Dellvery/funfoading po'lnt14248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

15) Sender's comment for tha forwarding agent

70026 MODUGNO BAR!
ITALIEN
16t Recalprdate  26.08.19 17 Recelpr time 15:00
18} Marking and no.delivery note no. 18] Numbar| 2¢) Packaging 21)| 22} Contents 23} Tare weight 24) Gross weight
sF inkg in kg
1981799 40| TBA-520945 1( 900.9.0617.50 37 155
: 1| TBA-501568 1
: 11 TBA-520922 1
1981800 40; TBA-520045 11 900.9.0618.50 37 168
11 TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1981802 40| TBA-520945 11 900.9.0248.50 37 289
1| TBA-501568 1
Next page
25) 26)
27) 28)

Total number

Volume cdm/leading meters

Total

* 29} Pangerous goods classification

301 Dangerous gaods description

31) Prepayment of charges 32} Invoiced value of goads for SLVs

33) Value of transportation Insurance

to caver also

34) Sender cash on delivery

'g,-' T e

AL
e

358) Enclasures

Wkt

E ' 36) Order number, custemer
: 38] Means of transport numbes
39} Truck code

40) Shipping type 41} Settlement key

37} Account assignement

42) Acknowledgement of receipt from ship+to party
Above delivery received completely and intact

43} Confirmation of receipt by the driver
Above dellvery received completely and intact

Dale Slgnature

Company stemp/signature

'lj'gi‘ 1o VOARecahmendation 4022 Vers, 2 AUSHabS August 1098DING01

3 °"."195W' 9

. 4.5} Ti]s generai Germaq carr

T

Araa of [urisdrctioa ig; mewmpaa\r ha

44} The delivery cantains
Eurp skids
Etira wire pal, ety

Eure skids
Etiro wite pal. cony

Of wich wera swapped | 4ear forwarding agent
{Acknowledgement of
receipt from ship-to party



A §

N L\
e % . D
Do ™ ' 4
Transport Order —eyy |
_ % v == ‘= ——
Mittente N° partita IVA DataY Date\‘ /4 |
Sendler VAT-ID-No, Qs .
BE-AUG-2019

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
B-70820 KORNTAL-MUENCHINGEN

JLAERAERRATAN

Indirizzo del luagoe di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

RNM-EC-1480860

Destinatario N° partita IVA
Consignes VAT-ID-No.

L
f

MAGNA PT 8.P.A., PLANT WMODUBNGO—

VIA DEI EICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Candizion di trasparta/Delivery terms

franco dom. franco fabbrica
free domiale exwiorks

I nat
I i

Ddazi pagatl dadl non pagati
taxes paid taes unpali

dir.dog. pag. dic.dog. non pag.
[ Taypes™ [Tosympaid

altr
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENMINGEM
INDUSTRIESTRASSE 28
D-7127&8 RENNINGEN 4
Tel:+qQ / 713D 9344
Fax:+43 / 7159 934 3F7&

Indirizzo di consegna defla merce

Assicurazione complementara
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;,L_,, |:|',}§ __
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo | THE—T =6 1 006
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 38 / 80 33153811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
1381804 SPRENBRING 735.0
1981804 4 | PFLE |SFRENBRING
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payakle weight in ky Total gEoss welghtin Eg
Din. X cm X unx tm= i.95 LMQ- Q0 735 00 735.Q
Richieste particolari / Special consignments
» = e
>

oF

Istruzioni particolari f Specfal instructions

IMP-INW-510096 TEL: +49711800085 37 ANSPRECHD:

MAX KELLER

Allegati # Enclosures

Ritiro dat mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

L sxh
NE-+NAGE
E%JE /N mtbroé\ﬁh't%%eﬁneigg%nﬂm—

Caollection at sender Delivery to cansignes According to CMR, transpart damages have ta be noted on &eﬁgpﬁﬂirﬂﬁfkw\ ! Etamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemaly should

be nbtfied in

Delivery Note

{remains with censignee at delivery)

Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Crario / Time Orario / Time -
2 LB PRET
Firma dall'autista / Driver’s signature | Fimna del destinatario Nome di chl firma In stampatello S
Consignee's signatura Consignee’s name In blodk letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT {vedi retrol.



